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Инструн1ц^я ПС эксплуатац^ш K“£RGOgrip 4944

Информация для полЕ>зоватап(>й | 1.1 Руксводстас= попьэ<эзатепй

1 Информация для пользователей

1.1 Руководство пользователя

i

1.1.1 Сокращения

Руководс 
тво по 
эксплуат 
ации

Руководство по эксплуатации

РА Руководство по уходу
МА Инструкция по монтажу
ТА Техническое руководство
STK Проверка соблюдения правил техники безопасности
МЭК Международная электротехническая комиссия
RA Инструкция по ремонту
EMV Электромагнитыая совместимость

1.1.2 Символы

А
См. главу 'Техника безопасности / Предупреждающие знаки"

Ш

Важная информация для операторов и техников

С€ Знак ЕС (Европейское Сообщество). Изделие с таким знаком 
отвечает требованиям соответствующих директив ЕС, т.е. отвечает 
действующим в Европе стандартам.

►Приглашение к действию

Открыть, отпустить и т. д.

4
Закрыть, ввинтить, закрепить и т. д.

1.1.3 Целевая группа

Этот документ предназначен для зубных техников и для персонала 
лабораторий.
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Инструкция по зксплуатзц5^и K-£RGOgr1p 4844

I Инфоршция для пользователей j 1.2 Сервис

1.2 Сервис

Сервисная горячая линия:
+49 7351 55-1600
Service.Zahntechnik@kavo .com
При запросе необходимо всегда указывать заводской номер изделия! 
Дальнейшая информация в Интернете: www.kavo.com

Of



Инструкция по эксгшуагацзгш K-£RGOgnp 4944

1 Инфор?>1ация для п0]ик)05зт«.пей | !.3 Гарантийныэ обязательства

1.3 Гарантийные обязательства

Компания KaVo EWL берёт на себя обязательство обеспечить наряду с 
условиями поставки и платежа гарантию удовлетворительной работы 
оборудования без сбоев по причине неудовлетворительного состояния 
материалов или производственных дефектов в течение 12 месяцев со дня 
продажи.
В случае обоснованных жалоб компания KaVo EWL бесплатно обеспечит 
бесплатную доставку для замены или ремонт.
Гарантия не распространяется на дефекты и их последствия, которые 
возникли или могли возникнуть в результате естественного износа, 
ненадлежащего обслуживания, очистки или ремонта, невыполнения 
инструкций по ремонту, эксплуатации или подключению, коррозии, 
загрязнений воздуха, в результате воздействия химических или 
электрических факторов, превышающих параметры, допустимые согласно 
заводским настройкам.
Гарантийное обязательство не распространяется, в общем случае, на лампы, 
световоды из стекпа или стекловолокна, изделия из стекла, резины и на 
постоянство цвета деталей из пластмасс.
Все гарантийные обязательства теряют свою законную силу в случае 
обнаружения дефектов или их последствий, вызванных 
несанкционированным вмешательством в работу или переделками 
оборудования. Все претензии на гарантийное обслуживание 
рассматриваются только после подачи заявления в компанию KaVo в 
письменной форме.
К заявлению следует приложить копию счёта-фактуры на поставку, в котором 
будет чётко прописан серийный номер (указанный на заводской табличке). 
Наряду с гарантией действуют установленные законодательством притязания 
покупателя на гарантийное обслуживание, при этом гарантийный срок 
составляет 12 месяцев.

I
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у^трунция m"? «'^ксгшуатац^  ̂ _____  _______

I дня псьпыювател&й | I 4 Транспортеравкз и хранение

1.4 Транспортировка и хранение

1.4.1 Упаковочная инструкция от 28.8.1998

С:Й

i% Г'Л-

- -

--Vaj-'t'' ■' - '

Утилизация и повторное использование транспортной упаковки KaVo 
происходят в рамках двойной системы через местные предприятия по 
утилизации и через соответствующие фирмы.
Более детальная информация об утилизации и повторном использовании, а 
также списки действующих на месте предприятий по утилизации и фирм 
вторичной переработки имеются в Интернете: 
http://www.unnweltdatenbank.cle 
http://www.quality.de
Доставленная покупателями на KaVo за их счет транспортная упаковка будет 
передана фирмой KaVo без дальнейших расходов для покупателя в 
соответствующие организации, занимающиеся вторичной переработкой.

1.4.2 Транспортные повреждения 

В Германии

Если при сдаче изделия после транспортировки на упаковке обнаруживаются 
повреждения, то необходимо действовать следующим образом:
1. Грузополучатель должен зарегистрировать недостачу или повреждение в 

документе приемки груза. Грузополучатель и сотрудник транспортного 
предприятия должны подписать этот документ приемки груза.

2. Не менять ничего в изделии и упаковке.
3. Запрещается использовать изделие.
4. Уведомить транспортное предприятие о повреждении.
5. Сообщить о повреждении на KaVo.
6. До получения согласия KaVo ни в коем случае не направлять 

поврежденное изделие обратно на KaVo.
7. Выслать подписанный документ о приемке груза на KaVo.

Если изделие оказалось повреждено, но это не видно было по состоянию 
упаковке при сдаче, то необходимо действовать следующим образом:
1. Незамедлительно, не позднее, чем через 7 дней, проинформировать о 

повреждении транспортное предприятие..
2. Сообщить о повреждении на KaVo.
3. Не менять ничего в изделии и упаковке.
4. Не использовать поврежденное изделие.
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Инс1рущ ия  {ю зксплуатацйи K'ERGC^gnp 49^4

1 Информация для пользователей | 1.4 Транспортировка м хранение̂

За пределами Германии

Указание
Ка Vo ые несет ответс.-шенн 
Немедленно после полуЦен

Если при сдаче изделия после транспортировки на упаковке обнаруживаются
повреждения, то необходимо действовать следующим образом;
1. Грузополучатель должен зарегистрировать недостачу или повреждение в 

документе приемки груза. Грузополучатель и сотрудник транспортного 
предприятия должны подписать этот документ приемки груза. 
Грузополучатель может выдвинуть претензии по возмещению ущерба к 
транспортному предприятию только на основе указанного установления 
обстоятельств дела.

2. Не менять ничего в изделии и упаковке.
3. Запрещается использовать изделие.

Если изделие оказалось повреждено, но это не видно было по состоянию
упаковке при сдаче, то необходимо действовать следующим образом:
1. Незамедлительно, не позднее, чем через 7 дней после поставки, 

проинформировать о повреждении транспортное предприятие..
2. Не менять ничего в изделии и упаковке.
3. Не использовать поврежденное изделие.



Инструкция ш  K'ERGOgrip 4дАА

f Ин(|:с-ршция Д.ПЙ гюльзователей 11.4 Транспортировка и хранение

1.4.3 Хранение

Указание::  ̂  ̂
Сохр^няйтКупаковкуд

Нанесенные снаружи обозначения предназначены для транспортировки и 
хранения и имеют следующее значение.

t t
Транспортировать вертикально, верх в направлении стрелки!

f
Предохранять от толчков и ударов!

о

Защищать от воздействия влаги!

>хд ftwx 

■
Допустимая нафузка при штабелировании.

Диапазон температуры.
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Инструкция по эксплртации K-£RGOgrlp 4944

2 Безопасность 12.1 Ука^зания по техн^^ке о«<к>пасностн

2 Безопасность

2.1 Указания по технике безопасности

2.1.1 Предупреждающий знак

Предупреждающий знак

2.1.2 Структура

ОПАСНОСТЬ

2.1.3 Описание опасных операций

Указания по технике безопасности с этими тремя уровнями опасности служат 
для предотвращения материального ущерба и травм.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

ОПАСНОСТЬ
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1/1нструкц1<я ПС з^сппуатацйи K-£RGOgnp 4944

2 Безопасность | 2.2 у'ка:шния по т«х>!икэ безопаснее ги

2.2 Указания по технике безопасности

2.2.1 Общие сведения

Пользователь перед каждым применением аппарата должен убедиться в его 
функциональной безопасности и надлежащем состоянии.

В обязанности пользователя входит:
■ использовать только исправное оборудование.
' следить за своей безопасностью и безопасностью третьих лиц.

Лица, уполномоченные выполнять ремонт и техобслуживание изделий KaVo:
• Технические специалисты представительств KaVo.
■ Технические специалисты торговых представителей, которые были 

специально обучены в KaVo.

Фирма KaVo не несет ответственности за повреждения, возникшие 
вследствие:
■ внешних воздействий, некачественных рабочих материалов или упущений 

при монтаже
• использования ошибочной информации
■ неправильно проведенных ремонтных работ

ОСТОРОЖНО! :К;\Работ-по ре^он|^'^^>шйческШ 
5*'Шппа оай

1

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

►
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Инструкции (10 эксппуа^щт) К-ЕР^СЮдпр 4944

2 Безопасность I 2.2 У^:азз1-1ия по ТБЮ!Ике бе^юпэсности

ОСТОРОЖНО!

ОСТОРОЖНО!

ОСТОРОЖНО!

ОСТОРОЖНО!

2.2.2 Для конкретного изделия

ОСТОРОЖНО!

ОСТОРОЖНО!

ОСТОРОЖНО!

О С ТО Р О Ж Н О ! 11Ш

I wlo



Инструкция по эксгьпуатацйи K-SROOgrip 4944

2 ьезопасиость | 2.3 Назнйчение и условия эксплуатации апг.зрзта

2.3 Назначение и условия эксплуатации аппарата

2.3.1 Общие сведения

Данное изделие Ка Vo подходит только для стоматологической техники, 
промышленности и ремесленного производства. Любое использование не по 
назначению запрещено.
К использованию по назначению относится также соблюдение всех указаний, 
приведенных в инструкции по эксплуатации, а также выполнение работ по 
проверке и обслуживанию.

Использование данного изделия допускается только в закрытых помещениях.

Необходимо применять и выполнять имеющие отношение к данному изделию 
руководящие указания и / или национальные законы, национальные 
предписания и технические правила как при запуске изделия в эксплуатацию, 
так и при его работе в соответствии с предписанным назначением.

При использовании аппарата должны соблюдаться нормативные регламенты, 
в особенности:
■ действующие правила охраны труда
■ действующие правила предупреждения несчастных случаев

2.3.2 Для конкретного изделия

Наконечник K-ERGOgrip 4944 можно применять для работ на коронках, 
мостах, пластмассовых или литых протезах.

1Ш З



14нструкиия по эксплуатации K'-ERGOgnp 4944 

3 Описание Увдёпмр. \ 3.1 Изконвчиик К-ЕЯООдпр 4944

3 Описание изделия

3.1 Наконечник K-ERGOgrip 4944

Ф Цанговый зажим 2,35 мм 
® Насадка

® Удерживающая втулка ERGO

© Поворотная ручка 
® Соединительный кабель (включая 

поворотную ручку)
CD Сменная удерживающая втулка
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Э!йплуаташ^я K-ERGOgrip Ш 4

3 Описание изделия | 5.2 Комплек’ поставки

3.2 Комплект поставки

1

Наконечник K-ERGOgrip 
4944

Арт. № 1.003.7555

Удерживающая втулка Арт. № 1.003.8708

Клипс Арт. № 1.004.1148

* в с = =
Кисточка для числ<и Арт, № 0.229.3205

—^ Инструкция по 
эксплуатации

ж
й.

13Ш



Инстру'кция по экс?1луа гации K-ERGOgnp 49Ф!

3 Описание изделия j 3.3 Технимеские характеристики

3.3 Технические характеристики

Число оборотов 

Диапазон 

Размеры

от 1 ООО до 50 ООО MnH-;*

Диаметр наконечника

Масса

Наконечник
Провод

140 мм 
38 мм

202г
107 г

Напряжение и мощность

Отдаваемая мощность 
Вращающий момент

Окружающие условия

Допустимая температура 
окружающей среды
Допускается относительная 
влажность до________ _____

..160JT 
7 Н см

от +5 С до +40 С 

80%

Повторно-кратковременный режим работы

Щительность̂ ^̂ ^̂  ̂
Длительность пауз^

2 мин/включение
В мин/выключение

Требования, классификация

Степень загрязнений:
Категория защиты от превышения 
напряжения
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Инструкция по з?(СГ1л^тации K'ERGOgilp 4944

3 Описание изделия | 3.3 Техчичес!0.|е х.зрантерист1«ки

Температура транспортировки и хранения

Диапазон температур: -20 от “С до +70"С

%

%
% Относительная влажность: 5% - 95% (без конденсации)

Атмосферное давление: 700-1060 гПа
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HHCTpvKLiMR ilo эксппуаташ1и K-ERGOgrip 4944

4 8йОД в : "̂ксплуа гэцню

4 Ввод в эксплуатацию

Необходимые условия' 
НаконеЦник (Эксплуатировать и 
Или ко«трольнымЪтифто1И ~

Наконечник можно эксплуатировать с 
- K-Control-

-  Блок коленного управления TLC 4955
-  Блок ножного управления TLC 4956
-  Настольный блок управления TLC 4957



ш

ь

по экспл^^гации K-£RGOgi1p 4944

5 Эксппуатзция | 5 1 За?иена уудерж^^ззющэй етупки

5 Эксплуатация

Указание ‘ ^
15ере д-кажды лл вкл юче

5.1 Замена уудерживающей втулки

Наконечник поставляется с установленной удерживающей втулкой ERGOgrip.

Удерживая наконечник за удерживающую втулку ф , вставить клипс в 
насадку (D и отвинтить ее © в направлении стрелки.
Насадку © снять в направлении на себя.

► Удерживая наконечник за поворотную ручку ®, снять удерживающую 
втулку ф  в направлении на себя.

17/33



Инстру1Щйя т  эксплуатац1'Ш K-ERGOgiip 4944

5 Э:<спп>спаиия I 5.1 уудержизанзу^эй йтулкн

Ф

► Удерживая наконечники за поворотную ручку ®, снять надеть другую 
удерживающую втулку ф.

Насадку 0  навинтить на наконечник ® и затянуть клипсом в направлении 
стрелки.
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HKCTpyKiy-m по эксплуатации К- ERGOgrip 4944

ii

5 Эк'сппузтация | 5.2 Установка.^менз инструмента

5.2 Установка/смена инструмента

Удерживающую втулку ® и поворотную ручку ® вращать в направлении 
стрелки относительно друг друга до тех пор. пока цанговый зажим 
полностью не откроется (слышен двойной щелчок).
Инструмент или контрольный штифт © вытащить из цангового зажима.

Новый инструмент или контрольный штифт ф  вставить до упора в 
цанговый зажим.
Удерживая наконечник за удерживающую втулку ®, поворотную ручку ® 
вращать в направлении стрелки до тех пор, пока цанговый зажим 
полностью не закроется (слышен двойной щелчок).
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Инструщия по K-ERGOgiip 49Ф1

5 Э?хппузтация I 5.3 Peжи 1̂

5.3 Режим

Ш Ш Ш Я ш И ?
1/|з-з';^непадкЬдя}Де
1^тробр(;1Шй.чес^^
PH’bbA^JxQMy.'^Tt

Перед каждым включением проверить частоту вращения на блоке 
управления и, при необходимости, изменнить.
Наконечник ввести в работу согласно инструкции предвключенного 
устройства управления.
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Инстру>чция по эксплуатацией K“ERGOgfip 4944

6 Техническое обслужиниэ и уход | б 1 Очистка

6 Техническое обслужиние и уход

ОСТОРОЖНО!

6.1 Очистка

6.1.1 Еженедельная очистка цангового зажима и наконечника 

Демонтаж цангового зажима

Удерживая наконечник за удерживающую втулку ф , вставить клипс в 
насадку ф  и отвинтить ее ф  в направлении стрелки.
Насадку ф  снять в направлении на себя.

Ш

► Удерживающую втулку ф  и поворотную ручку ф  вращать в направлении 
стрелки относительно друг друга до тех пор, пока цанговый зажим 
полностью не откроется (слышен двойной щелчок).

► Инструмент ф  вынуть из цангового зажима.
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И н с т р ^ и я  по зкспл'^1131^и K '£R G <^rip  4944

6 Техническое обслужйние и уход | 6.1 О^нютка

Удерживающую втулку © и поворотную ручку ® вращать в направлении 
стрелки относительно друг друга до тех пор, пока цанговый зажим 
полностью не закроется. При этом не использовать инструмент!

Удерживающую втулку ф  и поворотную ручку ® вращать в направлении 
стрелки относительно друг друга до тех пор, пока цанговый зажим ф  
полностью не откроется.
Цанговый зажим ф  отсоединяется.

Цанговый зажим ф  вытащить в направлении на себя, 

ф  ®

Цанговый зажим ф  и переднее отверстие ® наконечника очистить 
кисточкой.

22/33



Янструйц^я по эксплу^аций K-ERGOgnp 4844

'3 Техяичесше обслужиние и уход | 6.1 Очистка

Монтаж цангового зажима

: Ф  ф  С|)

► Цанговый зажим ф  вдавливать в отверстие наконечника пока он не 
зафиксируется,

► Инструмент ф  вставить до упора в цанговый зажим ®.

Удерживающую втулку ® и поворотную ручку ® вращать в направлении 
стрелки относительно друг друга до тех пор, пока цанговый зажим ф  
полностью не закроется.

►. Насадку ф  навинтить на наконечник (2) и затянуть клипсом.
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Инс1рукш 1и по экспл>'а1‘аци« K-ERGOgrtp 484’4

6 Техническое ос-олужиние ii уход | 6.2 Техничес^^ое 0бслу)!'1'!нзниб

6.2 Техническое обслуживание

6.2.1 Замена шарикоподшипника 

Демонтаж шарикоподшипника

Поворотную ручку ® отвинтить от наконечника ® и соединительный 
провод ® снять в направлении стрелки.

► Удерживая наконечник за удерживающую втулку ® , вставить клипс в 
насадку ф  и отвинтить ее 0  в направлении стрелки.

► Насадку © снять в направлении на себя.

Удерживающую втулку 0  стянуть с корпуса ® в направлении на себя.
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Инсфунцип по эксплуатации K-£RGOgfip 4944

6 Техническое оослужинне и уход | 6.2 Текннчео.ое обслуживание 

&  ф  @

Фетровое кольцо ф  снять с ротора ©.
Корпус подшипника ф  отвинтить гаечным ключом (16 мм) в направлении 
стрелки от корпуса © и снять корпус подшипника ф.
Шарикоподшипник ® выдавить штифтом (диаметр: 8 мм-0,02) из корпуса 
подшипника ®.

ОПАСНОСТЬ

► Цапфовый ключ вставить в резьбовое кольцо 0  и вывинтить резьбовое 
кольцо ф  в направлении стрелки из корпуса ф.

► Резьбовое кольцо ф  вынуть из корпуса ® и блок двигателя ® вытащить 
из корпуса ф .

► Кольцо ® снять с блока двигателя ®.

► Ротор ф  вытащить из статора ф.
► Удерживая ротор ф  гаечным ключом (7 мм), отвинтить резьбовое 

кольцо ф  цапфовым ключом в направлении стрелки с ротора ф  (левая 
резьба).

► Шарикоподшипник ф  снять с ротора ф.
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Инструкция 1Ю эксплуатации K-ERGOgrip 49^14

6 Техк^1ческг!& обспужиние и уход | 6.2 Техническое обслуживание

Монтаж шарикоподшипника

ОПАСНОСТЬ

Опасности из-за сильного портаянно
anei^oMarHMWbie гюляшг^гг яаруш 
Им№авти{Ьованна:х систем  ̂{таких-как,  ̂
Металпически^“предметы могуг1быть 
привод иЛк1сг1овреждению 
^ Яйца q^^}wlf^й^ктиp0вaнн^^ми;xиcтв 

ббзо1засиЬм расстЪянйИ ^ Ъ % tp o ^
Ротор не^кпадьшать редорле iweTaj

Шарикоподшипник ф  надеть на ротор ®.
Резьбовое кольцо ® надеть на ротор ф.
Удерживая ротор ф  гаечным ключом (7 мм), завинтить резьбовое 
кольцо © цапфовым ключом (левая резьба).
Ротор ® вставить в статор ф.

Кольцо ф  надеть на блок двигателя ® и прижать.
Блок двигателя ф  с помощью вспомогательного устройства вставить в 
корпус ©. Для этого вспомогательное устройство вставить сзади в корпус 
®, контакты блока двигателя ® заправить во вспомогательное устройство 
и блок двигателя ® вместе со вспомогательным устройством вставить 
спереди в корпус ф.
Резьбовое кольцо ф ввинтить цапфовым ключом в корпус ф.
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Инструкция ло зксплуата14ии K-ERGOgnp 4944

6 Техническое осслу>»г>5иие и уход | 6.2 Текн'-^чвскоеобспуж'ивание

л
► Шарикоподшипник ф  вдавить в корпус подшипника ф . При этом следить 

за правильностью положения шарикоподшипника ф.
► Корпус подшипника (D надеть на ротор ® и гаечным ключом (16 мм) 

навинтить на корпус®.
► Фетровое кольцо ф  надеть на ротор ф.

9

Ф

Удерживающую втулку ф  надеть через корпус ф.

Соединительный провод ф  полностью вставить в наконечник ф  и 
поворотную ручку ® навинтить на наконечник ф .
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Инструхция no эксплуатации K'£RGOgnp 4944

6 Тех>-шчзекое обслужиние и уход | 6 2 Текниче<;:коб 0бслу}кив:;гнив

Насадку ф навинтить на наконечник Ф  и затянуть клипсом в направлении 
стрелки.
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Инстр^ция по зка-шуа-шции K-ERGOgrip 4944

6 Техническое обслу^синив и уход | 6.2 Техническое обслуживание

6.2.2 Замена провода

► Поворотную ручку ф  отвинтить от наконечника ф  и соединительный 
провод ® снять в направлении стрелки.

► Соединительный провод ® полностью вставить в наконечник ф  и 
поворотную ручку навинтить на наконечник ф.
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И и с т р ^ / к ц и я  П С  K - E R G O g n p  4 S 4 4

7 Усг|?анбМ4ие неисправностей

7 Устранение неисправностей

Наконечник больше не 
вращается или периодически 
останавливается.

Наконечник блокирован, 
возможно, раскрыта зажимная 
система.

► Правильно закрыть цанговый 
зажим с вложенным 
инструментом.

Обрыв провода. ► Проверить и, при
необходимости, заменить 
провод вместе со штекерным 
соединением.

Неисправность электроники 
блока управления.

► Проверить или отдать на 
ремонт блок управления.

Инструмент больше не держится 
прочно в цанговом зажиме.

Разные диаметры хвостовика 
инструмента и цангового зажима.

► Использовать инструмент или 
цанговый зажим с 
подходящим диаметром.

Цанговый зажим изношен. ► Заменить цанговый зажим.
Громкие шумы при работе или 
нафев наконечника.

Из-за износа или зафязнения 
поврежден шарикоподшипник.

► Проверить и заменить 
шарикоподшипник.

Длительная работа при очень 
большой нагрузке.

► Устранить причину высокой 
нагрузки.
Возможно, повысить частоту 
вращения.
Использовать инструмент с 
меньшим диаметром.

Неисправность электроники 
блока управления.

► Проверить или отдать на 
ремонт блок управления.
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Инс1рукция ПС згссплуата!дии K-ERGOgnp 4844

в Пр1̂ надпе>}жюти

8 Принадлежности

Опора наконечника 11.005.3460

Цанговый зажим 3,00 мм 1.003.8262

Торцевой ключ ERGOgrip 1.004.0255

Вспомогательное устройство 1.005.3461
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Инструна^1Я по эксплуатации K-SRGOgnp 4944

9 Запасные части

9 Запасные части

K-ERGOgrip 
Mat.-Nr. 1.003.7555

КаМхОелСзЕже̂окс

1.004.

-  1.003.7513

-  0.200.6238 
0.200.0692

-^iV l .003.8707 ERGO

1.004.0255

1,003.8708-

1.003.7632

0.222.4044
1.003.8577

•0.200.6199
■0.200.6199

1.003.8575

1.003.8454

1.003.7554 -  
1.003.7550- 

1.003.7544

1.004.1148

0.229.3205 1.004.1149

•1.003.8261 (0 2,35) 
1.003.8262(0 3)

1.004.0165

1.004.0207
1.003.8576

1.003.7654

-1.003.7653

Ф -

^-1.003.7554

-1.003.7550
-1.003.7552
-1.000.6720
-1.000.6719
-1.003.8706

© -
-1.000.6719
1.000.6720

■1.003.8446

-1.003.8447

II j )

r -1.003.8704
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